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Hazafelé. 
aczára a kaczérkodó márcziusi nap

sugárnak, hajnalban még g y a k r a n 
fagy, v a g y dér futja be a föld avas 

j növényvázai t ; fönt a hegyek bok ra i 
között , lent a gyepük mellett , v a g y 
mélyebb árkokban a hófúvások p i sz 
kos, iszap-födte maradványai sem 

olvadtak még e l ; de a tölgy- és c se rbokrok száraz, 
vörös leve le i már kalimpálnak lefelé, meg-megcsör rennek 
az egyre növekvő avaron , amint ráhullanak, elterülnek 
rajta. — E z már jelent valamit . A t avasz i száraz lomb
hullás nem az elmúlást, de a megmozdu l t életet j e l e n t i : 
a megújulás dobálja e l i l y e n k o r megunt rongya i t , h o g y 
új díszt öltsön a k ike le t ünnepére. A napsugár már ara
n y o z z a is a fonnyadást, fölcsókolja az ibo lya , a hóvirág 
álmos szemeit, telerakja gyémánt c s e p p e k k e l : örömkönyek-
k e l üde arczukat , me lyen millió sugárban r a g y o g a har
matcsepp csil láma s á lmatagon imbolygó lepkék j á rnak el 
hozzájok — áldozni az édes nektárból, szer tehordani az 
il latot, me ly megrészegí t i a le lket boldogító il letésével s 
mézédes örömöket ültet a sz ivekbe , me lyben az eszmény 
ünnepel . . . É rezn i kezdjük a lelkünkkel, h o g y j ö n va lami , 
hogy küszöbön v a n va l ami változás, az, a mi t o ly epedve 
várunk derűs égtől, napsugártól . . . É r z i ezt minden 
lény, a legapróbb bogárka is. Előbújnak a mohok, b o k r o k 
s lehullott levelek alól, h o g y fényt keressenek, melengető 
sugár t ; — a fűszál is kiüti halványzöld lándzsáit, h o g y 
végigszalaj tsa rajta azt a v i l l amos érintést, melyből az 

életparányokat n y e r i egy új, é leterős serkenethez. A nap
sugárban v a n az Isten lelke, az éltető sz ik ra , me ly m i n 
dennek megújulást, életet kölcsönöz ; — a madarakat 
ped ig v i s s z a i n t i idegen világok messze tájairól. É s meg
érzik a h ivogatásá t ősi ösztönükkel, amelyet szintén a 
nagy eszménytől kölcsörtöztek szíveikbe, a miből a haza 
szeretet szent érzelme fakad. É s m i k o r szétfut az égen 
a hév sugárkévék özöne s kibúvik rej tekén az első i b o l y a 
lilás a r czocská j a : csak megdobban távol idegenben az ő 
kis szivük is, megrezdül va l amenny i madárszivecskében 
az érzelemnek az a húrja, melyen a n a g y eszmény 
fenséges művészete j á t s z a el h ívogató dal lamait , melynek 
összhangzatán éltető reménynyel édes vágy fakad a 
madárkebelben: a honvágy érzete, újra látni a j ó h a z a 
kék egét, virágait, édes mindenséget — s megszületik a 
g o n d o l a t : menni, menni hazafelé! É s aztán nemsokára 
zene támad a cs i l l agok alatt, ezerféle hang festi a levegő
eget ; majd zizegés, t i tokza tos nesz lebben szerte, egy 
láthatatlan élénkség, e levenség zsongása a magas, sötét 
végte lenség szabad határain, minek hallatára megdobban 
a vadász szíve, édes öröm száll a természetimádó keb
lébe, mert tudja, h o g y ébredésről, kikeletről mesél, beszél 
minden hang , nesz, melyet madárnyelvek hi rdetnek öröm
szólásokkal — annak, a k i érti . . . S k i ne ér tené m e g 
az öröm hangja i t ! — s k i ne örülne a viszont lá tásnak: 
hű madara inknak, ak ik visszatér tek idegen hazából ! 

L e g y e t e k üdvözölve szép mada ra ink ! 

Márczius havában megfigyelésem szerint körülbelül 
111 madárfaj érkezik v i s s za vándorút jából ; de ezek közül 
némelyek február utolsó hetében, sőt korábbi k i t avaszo-



dások alkalmával, már február második felében kezd ik 
magukat szórványosan jelentgetni . Legkorábbi é rkezők: 
a mezei pacsirta, a fehér barázdabillegető, galamb-
sneff (Phi lomachus pugnax) a szőkesneff ( T r i n g a alpina), 
sárszalonka (Ga l l inago scolopacina), vadgalamb, piros-
lábu-sneíF (Totanus calidris), bíbicz és a nagy- szél
kiáltó (Numenius arquatus). A kacsákról és ludakról, mint 
nem tulajdonképeni vonulókról nem szólok ; ezek közül 
a legtöbb faj inkább »huzó« madár. A márcziusban érkező 
madárfajok betűrendes névsora különben a köve tkező : 

1. A croccphalus phragmitis 
Bechs t . (Nádtyürü). 

2. Aegialitis cantinnns, L . 
(zsombék- juhászka) . 

3. Aegialitis hinticuln (sár-
juhászka . ) 

4. Aegialitisíluviniilis Bechs t . 
( fövény-juhászka) . 

5. Alauda urborea L . (e rde i 
pacsi r ta) . 

6. Alauda arvensis L . (feb
ruártól kezdve ; meze i pacsi r ta) . 

7. Alcedo ispida L . ( j égma
dár ; februártól kezdve ) . 

8. Anas boschas L (telelő 
i s ; tőkekacsa) . 

9. Anser cinereus , M e y . 
(szürke lúd). 

10. Anser scgetum G m . (téli 
vadlúd). 

11. Anser albifrons ( l i l i k ) . 
12. Anthus campestris L . 

(gyepű pityer). _ _ i 
13. Anthus pratensis L . (v iz i 

pityer). 
11. Ardea alba L . ("nagy k ó 

c s a g ; szállás csinálok). 
15. ^Lz'dea cinerea L . (szürke 

gém) . • 

16. Arden purpurea L . (vörös 
gém ; szállás cs inálok) . 

17. Botaurus stellaris L 
(dobosgém) . 

18. Cerchneis tinnunculus 
L . (vércse) . 

19. Ghaulel&smus streperus 
L . (kendermagos kacsa). 

20. Chelidon urbiea L . (házi 
fecske ; egyesek) . 

21. Chrysomitris spinus L . 
(csízik.) 

22. Ciconia alba L . (gólya) . 
23. Ciconia nigra L . (fekete 

gó lya ) . 
24. Circaetus gallicus L . 

(kígyászölyv!. 
25. Circus aeruginosus L . 

(vörös bagolyhéja i . 
26. Circus cyancus L . (fehér 

bagolvhéja ; te le l i s \ 
27. Circus macrourus G m . 

(sávosfarktövű bago lyhé ja ) . 
z8. ? Circus pygargus L . 

(csikosszárnyu bagolyhé ja ) . 
29. Columba oenas L . (kék 

v a d g a l a m b ; telel is) . 
30. Columba palumbus L . 

(örvösgalamb ; t e le l is). 
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31. Coturnix daciylosonans 
M e y . (fürj ; a hó vége felé). 

82 Cotyle riparia L . (part i
fecske ; a hó vége felé ) 

33. Cuculus canorus L . l k a -
k u k ; hó v é g e felé egvesek) . 

34. Emberiza miliaria L . 
(sordélv ; t e le l is). 

35. Emberiza sehoeniclus 
L . (nádi sármány ; többnyire 
áttelel) . 

36. Erismatura leueocephnln 
L . isulvokfejü (kékorru) kacsa) . 

37. Erithacus rubecula L . 
( v ö r ö s b ö g y ; te le l is>. 

38. Falco subbuteo L . (pofás 
(v. fekete) sólyomi 

39. Ficedula rufa B e c h s t . 
(füzike). 

40. Ficedula sibilatrix Bech . 
(magya r neve ?). 

41. Ficedula trochilus. L 
( m a g y a r neve ?). 

42. Fringilla coelebs K . (pin
t yőke ; tele) is . 

43. Fulica atra L . (szárcsa ; 
febr. márcz.) 

44. Fulix eristata L . (kon
tyos kacsa) 

45. Fulix marila L . (heg}d 
k a c s a ; febr. márcz.) 

46. Gallinago gallinula L . 
(kis sárszalonka) . 

47. Gallinago major G . (nagy 
sárszalonka v a g y dutlasnefT; e lő-
vonulás^ 

48. Gallinago scolopacina 
B p . ( sá rsza lonka v. mórsneff.) 

49. Gallinula chloropus L . 
(vízi tyúk). 

50. Graculus carbo L . (kára
k a t o n a 1 . 

51. Grus cinerea L . (daru). 
52. Hirundo rustica L . (füsti 

f e c s k e ; egyesek) . 

63. Tbisfalcinellust (batla ; 
hó v é g e felé). 

54. Larus argentátus L . 
(lócsérV. 

55. Larus melanocephalus L . 
(feketefejü lócsér ) . 

56. Ikarus ridibundus L . 
(siráty ; néha áttelel) . 

57. Ligurinus chloris L . 
58. Limosa aegocephala L . 

(lotyósneff). 
59. Locustella naevia B o d d . 

(hó végefelé) . 
60. Lüsciniöla melanopogon 

T e m m . (nádifülemüle ; hó vége 
felé.) 

61. Mareca pefíelope L . 
(füttyös kacsa). 

62 Mergus albellus L . (kis 
j ege skácsa ) . 

63. Mergus merganser L . 
(nagy j egeskácsa ; telel is). 

64. Milvus ictinus S o v . 
(fecskefarkú kánya ; február 
utolsó napjai tól) 

65. Milvus Korschun G m . 
(szürkefejű kánya. 

66. Motacilla alba L . (fehér 
barázdabi l legető ; febr.-márcz.) 

67. Motacilla hoarula L . 
(hegy i barázdabi l lege tő) . 

68." Motacilla flava L . (sárga 
barázdabi l legető . ) 

(.9. Muscicapaparva Bechs t . 
(kis légykapó) . 

70. Numenius arquatus L . 
(szélkiáltó ( g o i z e r ) ; február-
márczius.) 

71. Numenius phaeopus L . 
(kis szélkiál tó) . 

72. Nyctiardea nyeticorax 
L . (bakcsó ; a hó utolsó ha rma
dában.) 

73. Nyroca leucophialmos 
B e c h s t . (cz igánykacsa j . 

T é l után a tavaszba vágyódunk. Megenyhü l t a légkör , eltűnt a 
hó, visszatérnek madara ink s a város ker t je iben i t t-ott zöldelni látjuk 
már a növényzete t . Érezzük a tavasz közelgését , l a n g y o s napsugár k e l t i 

bennünk ezt az é r zé s t ; meg jön az élet felszabadulása, a kedély fe l fel 

vidulása, reméljük, vá r juk ; meghozzák hírét a szellő szárnyán vonuló 
vándormadarak déli vidékekről . . . déli vidékekről, melegebb hazából , 
aho l n incsen tél, ahol tavasz m o s o l y o g az égről . . . . az ö rökké mormoló 
tenger partjairól oda vágyódunk, a t avaszba , üde ker tek tájára 
. . . . útra kelünk a bo ldogí tó tavasz elé, tengert látni, szabadságot 
élvezni . . . 

H a az utas a gőzhajóval megérkez ik L u s s i n t ágas s mégis majdnem 
körülzárt öblébe, a V a l d ' A u g u s t o - b a , fe lv idul t hangulatába beletalál az a 
kép , amely most előt te elterül. A z öböl déli partjait e l fogla l ja L u s s i n 
p i cco lo városka ; amfiteatrálisan emelkednek utczái a hegyo lda lba s a fehér 
házak sokasága n a g y o b b város benyomásá t tesz i reánk. M a g a s a b b hegy 
fekszik a város m ö g ö t t ; sötéten zöld ker tek fogják körül a várost ; fehér 
u tak veze tnek fel a hegy te te jébe ; magasan felette a l evegőégben fehér 
felhők úsznak. 

M e g l e p bennünket a város t i sz tasága ; lakói, ak ik o l a szok , t isztábban 
tart ják az u tczákat és házaikat , min t a h o g y a n az o laszok t isztaságszere
tetéről való előítéletünkkel gondolhatnók s ha betekintünk i t t-ott a ny i to t t 
ajtón a kapual jába, szintén csak fehér t i sz taságot látunk mindenütt. — 
K e v é s a nép, férfiakat egyál ta lán nem látunk ; ezek j avarésze künn v a n 
a tengeren : halászok ők és tengerészek. N e h e z e n szerz ik kenyerüket , 
s o k k a l nehezebben mint bárki más ! K i v o n u l n a k bárkán, k i a 
ha jókka l a nagy t enge rekbe ; o t thon marad a családjuk . . . ma jd haza -



74. Ortigometra cfex L . 94. Slcrnn íluviatilis N a u m . 
(haris ; hó vége felé). (halászcsér). 

75. Ortigometra minuta P a l i . 95. Sturnus vulgáris L . 
(törpe vizicsirke ; későn). (sereglye ; február-márczius.) 

7ri. Ortigometra porzana L . 96. Sylvia airicapilla L . 
(vizicsirke) (pap fülemüle). 

77. Pandion haliaétus L . 97. Totanus calidrish. (piros-
(halászsas ; hó végén). lábu v. rétisneff; február vége 

78. Philomachus pugnax L . márczius). 
galambsnefí; február-márczius.) 98. Totanus glotiis L . (zöld-

79. Platalea leucorodia L . lábu (v. fehér) sneff.) 
(kanalasgém; későn). 99 Totanus fuscus L . (vörös-

80. Podiceps eristatus L . lábu (vagy kendermagosi sneff; 
(dáré (vagy iüles) vöcsök ; néha mint az előbbi néha már febr. 
korán, február'. végén egyesek.) 

»\. Podiceps nigrieolisSund. iW Totanus glaerola L 
(feketenyakú vöcsök). (tyütyüke ; későn). 

82. Pratincola rubetra L . 101. Totanus ochropus L . 
(csipkemadár ; egyesek). (fecskesneff v. kis zöldlabu ; nem 

83. Pratincola rubícola L . igazi vonuló. 
(magyar neve ?) 1 ° 2 - Trmga alpma L (szőke 

84 Querquedula eircia L . székisneff ; február vége, márcz.) 
(csörgő kacsa). 133. Trmgoides hypoleucus 

85. Querquedula crecea L . L (fővénysneft v. kubiksneff: 
(tritkóT február-márczius.) hovegen egyesek.) 

86. Pali us aquaticus L . fOilurdusdiacusU^rü 
(mivai • ian febr márcz 1 r l g ° 5 f e b n V e S e m a r c z 0 
(guvat j a n , febr. marcz . ) s Turdus meriúa, L . (fe-

87. Recurvirostra avoeetta . . . L . (gulipánsneffl. k e

1

t V ' ^ ° ' A • T n • o. 7 ) y -7/ • •• r / 106. 1 urdus musicus L . (hu-8d. Rulicilla cairu L . (ma- . v 

rrvar neve ?1 r o s n g " ) -g y

Q n ?• , • T 107. Turdus pilaris L . (feny-89. Ruticdla nhoemcura L . . ,. 1 v- J (kerti vörösíark). VeLog°^ i 4 / r v ' . 108. Turdus lorquatus L . 
90. Ruticilla tythis Scop. (örvös rigó). 

(füstfarku). 1 0 9 tpurtur auritus Gray. 
91. Scolopax rusticola L . ( „ e r l e ; hó végén egyesek ritkán.) 

erdei szalonka vagy sneff.) 1 1 0 . Upupa epops. L . (banka; 
92. Serinushortulanus K o c h . későn, előőrsök). 
93. Spatula clypeata L . 111. Vanellus eristatus L . 

(kanalas kacsa). (bíbicz ; február, márczius.) 
A z én megfigyelésem márczius havára vonatkozólag 

csak felsorolt 111 fajra terjed k i . N e m lehetetlen, sőt 
valószínű, hogy még néhány fajjal meglehetne toldani a 

listát. Végül megemlítem, h o g y a magyar madárnevek 
alkalmazásánál lehetőleg a népnyelvhez, illetőleg a nép 
ajkán általánosabb madárelnevezésekhez a lka lmazkod
tam s főleg az alföldi színmagyarnép elnevezéseit vet tem 
figyelembe, v i szont a csekély forgalmi körrel bíró u. n. 
tájneveket, mint a legtöbbnyire badar értelmetlen elke-
reszteléseket mindenütt mellőztem. 

Lakatos K. 

Kihaló állatfajok. 
I r t a : Sajó Károly. 

(Fo ly ta tás ) . 

A minden évben jobban föltárt afrikai kontinensen 
még igen nagy számmal élnek különféle specziális emlősök, 
de különösen azok, melyek az antilopok közé, vagy 
rokonságukba tartoznak. 

A meddig az európaiak e földségbe nagyobb mér
tékben be nem hatoltak, addig az ál latgazdagság ott nem 
igen csökkent. M e r t ott is, bármit mondjanak is különben 
a bennszülöttekről, az az egy bizonyos , hogy vadállo
mányukat kímélték, majdnem úgy, mint az éjszakamerikai 
vörösbőrüek. 

Pár évtized óta azonban borzasztó módon meg
változott a »legsötétebb« világrészben is az állapot. A 
«legsötétebb» je lzőt talán éppen ez állapotok miatt lehetne 
legnagyobb j o g g a l Afrikára ruházni. 

A legtöbb európai embernek fogalma sincs arról, 
hogy miket mívelnek ott lent b izonyos urak és nem urak, 
— sokan a tudományos czélokat hangoztatva, valóban 
azonban kíméletlen és mohó vágygyal törve magukat az 
után, hogy puskájuk segítségével hir telen meggazdagod
hassanak. 

A mely ik állat már r i t ka k e z d lenni , annak bőrét, 
éppen azért, mert r i tka már, muzeumoknak és ritkaság

térnek — ha k e d v e z a szerencse, ez p e d i g o l y ritkán m o s o l y o g . 
Még i s csak halász és tengerész akar l enn i m i n d e g y i k . A k i k 
o t thon maradnak, a g y ö n g é k s a nők, olaj termeléssel fog la lkoznak . 

Felérünk a ke r tek közé s azután fölfelé v i s z u tunk a h s g y -
oldalban. Itt már csupa kő és tö rmelék a talaj ; a ve lencze iek 
bűne ez ; elvit ték az erdőt, a m e g m a r a d t egyes fákat p e d i g ki tépte 
a b ó r a ; csak a kövek marad tak m e g — és az emberek, a szegények 
Köve t kőre szednek össze, nagy fáradtsággal , sok munkával, k i sze 
dik va lamenny i t apró kert jeikből és f a l akba kerí tés gyanánt rakják 
f e l ; azután megmunkál ják azt a kevés földet, némi zöldséget 
termelnek benne. 

Gyönyörű kilátás nyílik most a m a g a s hegyről , körös-
köiül élvez szemünk a szép kép lá tásában. 

K e l e t felé a h e g y lábánál feksz ik kiterítve, min t a térkép, 
Luss in g r andé ; előtte sötétszínű öble, mögö t t e a narancs- és 
cz i t roml ige tek . Átfut szemünk a Q u a r n e r o l o kék tükrén és sz ige 
tein egészen a dalmát p a r t o k i g , a h o l a még t avaszkor hóval 
borított Ve l eb l t hatalmas hegyláncza zár ja be a láthatárt . Átha tó 
smaragd színben r a g y o g n a k a hu l l ámok; arany napsugarak 
fel-felcsillanva futnak át rajtuk, min t tánezoló szikrák és b i b o r 
színben r agyognak mos t az ég felhői. Vakí tóan fehérlik k i e 
képből a tömör mészsziklák szakadozot t fala s a messze távolban 
a V e l e b i t tetején, min t e g y diadém, a hó. 

Délfelé lassankint e lmosódnak a dalmát hegyek , eltűnnek 
a sz igetek, nyuga t felöl p e d i g c s i l l o g az Adr ia tükre : e g y végte
lennek látszik . . . de nem, ott is v a n határa, halaványan, a l i g j 

látszik egy hosszú hegylánczo la t vonulása : az A p e n n i n e k távoli 

kontúrjai ezek. 
Vá l toza tosabb a kép észak fe lő l ; előttünk feksz ik C h e r s o , 

V e g l i a és A r b e szigete, egy -egy n a g y o b b folt a tengerben s 
közvet lenül a la t tunk terül e l a sokszorosan tagol t L u s s i n látszólag 
egészen zárt öb léve l . S a n S e g o egy apró h o m o k s z i g e t , me lynek 
más a k a r a k t e r e ; b izonyára érdekelhet i a geo lógusoka t , mer t 
m é g nincs eldöntve róla , h o g y a sz iget a környező talaj sülye-
désével keletkezett-e , v a g y p e d i g a tengerfenéknek e g y k i e m e l 
kedő része ? A z egész S a n S e g o t ény leg merő f inom h o m o k . 
Kitűnő bor t t e rme lnek rajta s ez lakóinak egyik főfoglalkozása 
is . S z e g é n y halászok különben ezek is , s o k a n a h o m o k b a vá j t 
kunyhókban laknak . H a u tasok j ö n 
nek a sz iget re , az összes g y e r e k e k 
serege a d d i g os t romol ja őket , amíg 
csak néhány krajczárral le n e m 
csendesítik a k i s to lakodókat , y e 
hát tudja azt m i n d e n k i , h o g y ez a 
szokás olasz he lységekben . 

Elmélyedünk, e l g o n d o l k o z u n k , 
a l á to t t akon ; elvezet tekintetünk 
i smét a l ige tekbe , a ke r t ek közé . 
Üde itt m i n d e n s bár a karsz t je l legü 
ta la j mostoha , de az enyhe éghaj la t 
m e g t e r m i a délszaki flórát. A cz i t -
r o m , a narancs és manda r in télen 



kedvelöknek adják el. D e utóvégre a legközönségesebb kint ismétlődő kedvezőtlen híreket. A tény pedig egész 
nagyobb állat bőre is megér pár frankot vagy márkát és meztelenségében úgy áll, hogy a legutóbbi időig éven-
a sok aprócseprő bőr is együtt vagyont tesz k i . S o k a n kinti kerek számmal nem kevesebb mint 50,000 
egészen kényelmesen rendezik a dolgukat, beveszik magukat darabot mészároltak le ebből az óriási emlősből, csupán 
egy nem éppen rossz hírű és valamelyik európai hatalom az agyaráért. A legvakmerőbb kalandorok éppen erre a 

Csőrös állat (Ornithorhynchus paradoxus). 

protekturátusa alá fogott faluba és a bennszülöttekkel 
vadásztatnak, a kiket értéktelen, v a g y nagyon csekély 
értékű haszontalanságokkal és csecsebecsékkel elégítenek k i . 

M i legföképen az elefántról hal lunk ho lmi időn

kiváló állatra vetették magukat, mert biztos, hogy a 
meddig még dúskálhattak az elefántokban gazdag vidé
keken, megesett, hogy egy-egy szerencsevadász pár hét 
alatt százezer forintot meghaladó vagyont szerezhetett 

át is virít, az olajfák bőven gyümölcsöznek s riyiló rózsákban 
gyönyörködhetünk ott m i n d i g . Néhány datolyapálma m i n d e n 
gondozás nélkül megér te ott a 80 éves k o r t ; E u c a l y p t u s , eperfák 
és M y r t u s - b o k r o k sűrű bozóto t képezve e l fogla lnak n a g y o b b 
területeket épp úg} ' , min t a rózsaszínű és fehérvirágú Ci s tus -
b o k r o k is. A tengerpar ton levő n a g y Opuntiá-k és Agavé-k 
va lóban délies színt adnak a sz ige tnek és a nyíló r o z m a r i n g , 
a zsályák és más i l la tos földközi tengerpar t i növények balzsa
mossá teszik a levegőt . 

N e m c s a k a növényzet , hanem ezze l együt t az állatok is a 
déli enyhe éghajlat fajai. E l sőbben a l i g látunk állatokat, de 
azután meglepődünk az előttünk ismeret len a l a k o k o n . A messze 
távolban, a tenger felett, l ebegő fehér pon toka t látunk, majd 
közelednek és n a g y o b b o d n a k , azután i smét eltűnnek, színük 
összefoly a verőfényes háttéirel . Távolró l , k e r i n g v e kisér
nek e könnyedröptü madarak e g y bárká t m o s t ; a szél dagaszt ja 
a k i s hajó vitorláit és min t lepke közeleg felénk ; fölfelé, lefelé 
emelkednek a madarak , követik a hul lámtarajokat és a mesgyét , 
amit a hajó o r ra a víztükörbe vág. Si rá lyok e madarak ; s m i n d i g 
többen v a n n a k s m i n d i g é lesebben látjuk őket . í ve s hosszú 
szárnyaik egyenletes csapkodásával úsznak felénk, majd eg}'szerre 
leszállnak a vízre és szemünk többé nem találja őket . M a j d 
v i j j o g v a fe lke lnek ismét és űzik egymást . Ahányszor e g y bárka 
e l v o n u l a vízen, annyiszor kezdődik újból e j á t é k . J á t é k ? 
N e m j á t ék ez ! Nehéz az élet, kíméletlen a sors ! N e m a já t sz i 
k e d v hajtja e m a d a r a k a t ; a felkelő nap korán reggel m á r k i h í v j a 

őket és csak a késő esthajnal ad nek ik nyuga lmat . Éle lmöket 
k e r e s i k . ő k i l y e n k o r s a hullámok taraja, ha k i v e t e g y halat, ott 
vannak és elkapják. 

M á s madaraka t a l i g találunk e sz igeten , de annál több a 
gyík . A sok kő , a hasadékok és sziklafa lak repedései j ó búvó
helyeket adnak nek ik s a forrón Ietííző verőfényben mindenütt 
sütkérezhetnek kényük-kedvük szerint. Szép t a r k a gy íkok ezek, 
és m i l y e n fürgék az i s t enad ták! M e g f o g n i egyet se tudunk 
C s a k közeledünk feléje s máris eltűnik a hasadásban. F a l i gy íkok 
ezek, de t a rkábbak min t a mie ink . B é k a nem él e szigeten, 
mert n a g y o n száraz a t a l a j ; k ígyó t láthatunk itt-ott átsiklani 
u ta inkon , de ezt sem i smer jük : t a rka a színe, o l y a n a háta min t 
a barna kömozaik. Párduczsiklónak nevezik . — A sáskáknak 
egész raja szökdécsel előttünk, úgy látszik ezeknek j ó do lguk v a n 
>tt, azért o lyan szaporák ; ügyetlen nagy ugrásokkal menekülnek 
előlünk. Igen n a g y o k n a k látszanak, a tudósok e g y p t o m i sáskák
nak mondják őket . 

É lénkebb az élet a tengerpar ton. M a j d n e m minden kő 
alatt m o z o g v a l a m i ; mihe ly t megbo lyga t juk a követ , azonna l 
kibúvik alóla e g y k i s u . n . tarisznya-rák és nagy sietéssel o lda 
l o g odább, egy másik kő alá. Különösen ha a lapály 
óráiban v isszavonul t a víz és a lapos par ton keresgé lve járunk, 
találhatunk ott sok érdekes állatot. Apró cs igák ezrével hever
nek ott, üres csigaházak, min t a kav ics , bor í t ják a fövenyt. Szer te 
széjjel hevernek a félig kiszáradozott t enger i uborkák, sötét 
feketés, barnás ibolyaszínűek és bibi rcsesek, nem szépek. A z ember 

\ 



csupán elefántcsontban. A z efféle nép aztán nem tett 
külömbséget hím és nőstény, öreg és fiafal köz t ; i r tot ta 
apraját-nagyját kivétel nélkül, mert utóvégre a legkisebb 
agyar is megér annyit, mint a mennyibe egy puskalövés 
kerül. 

A z afrikai vadállomány úgy csalja és édesgeti a 
világ minden részéből ott összesereglő kalandorokat , mint 
hajdanában a ka l i forn ia i és ausztráliai aranybányák. A k i 
hazájából bármi módon k ikop ik , express-puskákat és úti
költséget kerít magának valahonnan és megy megrabolni 
az exotikus természetet . 

Csupán Tete és Z u m b o kiinduló helyekről a leg
utóbbi esztendeig 3000-nél több „vadász" indult ki 
szanaszét, elárasztván karavánjaikkal óriási vidékeket és 
halált vivén mindenüvé, a hol fölbukkantak. D e ho l vannak 
még a többi híres afrikai karaván-gyülőhelyek ! O t t van 
például a Kilimandzsáró tövében fekvő szép, vendég
szerető Tavé ta is, mely szintén egész sereg elefántvadász
nak szolgál kirándulási czent rum gyanánt és a melyet a 
kitűnő magyar afrika-utazó és fölfedező, Teleki Sámuel 
gróf is pihenőül használt. Aztán a szomálik földjének 
hatalmas vadászterületei stb. stb. 

H a az igaz i fölfedezők sejtenék, hogy nehéz mun
kájukkal mi lyen fajta hordáknak nyi tnak útat, talán el is 
titkolnák, hogy minő állatgazdagságra bukkantak egyes 
vidékeken. A z elefántcsont persze a főczél ; de e mellett 
elejtenek számtalan egyéb állatfajt, aprót és nagyot és 
akárhányan e vegyes prédára h iva tkozva 
«naturalistá«-nak nevezi magát. Még jobb, 
ha valami múzeummal birnak összekötte
tésbe lépni; ennek először is biztos 
pénzfizetésre eladják az apróbb álla
tok, madarak s effélék lenyúzott és 
napon szárított bőrét, másrészt meg 
ajánló leveleket is sikerül i ly módon 
a maguk kormányától kicsikarniok, 
melyeknek mindazon négertörzsek 

nem is hinné, h o g y v a l a m i élő lény ; ha 
megbökjük , v a g y rátaposunk, e k k o r e g y 
magas vízsugár szökik k i belőle . Itt-ott 
a k i sebb mélyedésekben v i s s zamarad o -
zík a víz s ezze l együtt százféle élő 
lény és m i n d nyüzsög-mozog benne a sok apró
ság, érzi m i n d e g y i k , h o g y k i f o g y o t t a b ő s é g b ő l ; 
egymást üldözik és e levenen eszik m e g társai
kat. Köztük nyá lkás tömegek úsznak a seké ly vízben, szép 
színesek, sőt némelyik élénk zöldnek látszik és k i c s i l l o g a fenék
ről. E z e k algák, növények, amelyeket a tenger ezer vál tozatban 
terem m e g . Köztük bujkálnak az apróságok , fehér rákocskák , 
menekülni i g y e k s z i k m i n d e g y i k , mer t ami körülötte van , az 
mind ellensége ; cs igát , férget s t öbb effélét, de v a l a m i saját
ságosa t is látunk benne m é g ; sötét ibolyaszínű, ma jdnem fekete, 
a k k o r a mint e g y a lma , egész teste csupa tüske, o l y a n min t 
a. sün, ha összegubbaszkodik , de k i sebb ; most m é g egye t látunk, 
még többet i s , minél m é l y e b b r e ha to lhat szemünk a vízben, 
annál jobban látjuk ; mozdu la t l anok , de majdnem m i n d e g y i k n e k 
a hátán van egy k i s kő , a m e l y kifehérlik a vízből. E z e k a t enger i 
sünök, melyeket „rizo d i mar" -nak m o n d a n a k az olaszok. 

É s mindez csak a tenger széléről való é l e t ; m i l y e n vál
tozatos lehet formáiban a mé lységekben , kimerí thetet len 
méhében ? 

Jönnek a halászok s k i rakják zsákmányukat"; a j a v á t 
kiválogatták, amit enni lehet, amiért pénzt k a p h a t n a k ; mer t 

területén, a melyek már az európai befolyás zónájába jutot
tak, igen nagy hasznát veszik. 

E n n e k a garázdálkodásnak igen hamar szomorú 
eredménye látszott. A z t mondhatjuk, hogy Afrikában és 
Ausztráliában van je lenleg az eredeti állatvilág a leg
komolyabban veszélyeztetve minden földség közöt t ; mert 
1896- ig tulajdonképen semmiféle európai hatalom adminisz-
trácziója nem bírt a helyzet magaslatára emelkedni és 
nemesebb, magasabb nézőpontból intézni az idevágó 
ügyeket. 

A m i addig történt, az fiskális intézkedés volt , mely 
a rombolást nem csökkentette, hanem inkább megengedte, 
föltéve, h o g y a vadászok az illető kormánynak lefizették 
a vadászati taksákat, melyek a dús prédához képest még 
nevetséges módon csekélyek is. Még az . angol délafrikai 
vadásztaksák is csekélyek, noha európai fogalmaink sze
rint magasnak látszanak. Különösen alacsonyok egyes 
német gyarmatokon az efféle díjak. Így például Új-Guinea 
német gyarmatán a paradicsommadárra po tom 60 o. é. 
frt. lefizetése mellett szabad vadászni! A m i nem is rossz 
üzlet, mert nyilvános és magánmuzeumok, i skola i tanszer
gyűjtemények, kereskedők, a paradicsommadárbőrökért 
aránylag igen magas árakat fizetnek. 

N e m gondolunk természetesen arra, hogy az idegen 
földségek tájai mindenfelé vadban bővelkedő vadonok 
maradjanak. A z a kép, melyet például va lamikor A f r i k a 
déli csúcsán — Bryden szerint — a Fokváros környéke 

nyújtott, az idők haladtával lehetetlenséggé 
vált. M e r t hiszen akkor ott annyi vol t az 
oroszlán, h o g y a Fokváros kormányzója 

időnkint intézkedni vol t kénytelen, 
hogy magát a várost m e g ne támad
ják ; a tömérdek antilop pedig kez
detben majdnem lehetetlenné tette 
a földmivelést. A z utazó ott akár
hányszor egyetlenegy napon 150 
r inoczeroszsza l találkozott, a zsiraf-

csak az k e l l nek ik , csak a pénz — m i 
nek ik a tenger é le tének ezer re j té lye , m i 
n e k i k az örök erő fensége, ame ly élteti 
mindaz t is, ami t ők nem használhatnak ? 
Visszahányják, széttörik, e ldobják . D e 

h o z n a k l h a l a k a t és ízletes rákokat , tele a csónak
juk vele . A b ranz ino , b a r b o n i , cevo le , a m o l o , 
dentale, a s combro és t i n h a l , ezek azok , amike t 

kihalásznak, no m e g a rákokat , a n a g y homárokat , ame lyek 
o l y szép aczélkékszínben já t szanak s a karcsú, rózsaszínű 
scampi-kat , mert ezeket F i u m e vidékéről messze földekre elszál
lít ják ; édes húsuk miat t k e d v e l i k mindenütt. K i f o g n a k belőlük 
bármennyit , m a r a d m é g e lég a mélységben , k i n e m f o g y a 
tenger soha — legalább ember i erő nem győzi kimeríteni belőle 
az életet. Éppen a scampo (Nephrops norveg icus ) o l y a n faj, 
ame ly csak egyes h e l y e k e n elkülönítve él a Q u a r n e r o b a n és 
Norvégia f jordjainak t iszta vízében. Másu t t n incs belőle. T u d ó 
s o k n a k fej törése ez is , t i tok , amebyet m e g n e m értünk. — 
D e m é g va lami t hoznak k i a pa r t r a a ha lászok k i s k o s a 
r a k b a n ; lapos kocsonyaszerű á l la tok ezek, szétterülnek, m é g 
m o z o g n a k , de szétmálnak nemsokára és ha lvány színük szür
k é b e változik. Marékka l szedik k i azután és odadobják a 
p a d r a ; amire hosszú kar ja ik kinyúlnak a nyálkás t ö m e g b ő l ; m é g 
tapadnak e k a r o k o n levő szívókák, m é g i z e g - m o z o g a kar , 
kinyúlik, behúzódik — aztán e lha l a z állat a szárazon. Százáva l 
fogják k i ezeket s pol ipóknak mond juk m i , ő k p e d i g l o l i g o , sepe 



fok pedig 100 főre rúgó csordákban legelésztek. De 
azt már könnyen el lehet érni, hogy egyes rezer
vált helyeken ez az eredeti állapot megóvassék, 
mert például a sajátságos Bhinoceros simus (= Rh. 
Burchelli) arról az egész vidékről a kvaggával és két
ségtelenül sok más fajjal együtt — mint mondják — 
nyomtalanul kiirtódott. 

Néhány intelligensebb fokföldi bir tokos az efféle 
állatkihalásnak elejét igyeksz ik ugyan venni , a mennyiben 
egyes, a pusztulás végső határán levő fajnak az ő birto
ka ikon menedékhelyet és bántatlanságot biztosítottak. 
I lyen kegyelemben részesült például a tehénantilop-ok 
közül Bubalis pygarga és egy másforma kérődző, a 
szép, nagy, csavartszarvú kudu (Strepsiceros kudu), 
melyek csak ennek köszönhetik, hogy a Kokgya rma ton 
még vannak belőlük. D e bármennyire dicséretet érdemei 
is az i lyen szórványos kímélet, éppen az exotikus v i szo 
nyok közt, mégsem eléggé megnyugtató. M e r t tudjuk, 
hogy az értelmesebben és nemesebben gondolkozó bir 
tokost minő gyakran váltja föl, i l letve túrja k i a buta 
és du rva pénzes-zsák, melynek tompa agyvelejébe fenn
költebb gondolat sohasem találhat utat és az i lyen vajmi 
hamar pusz ta szeszélyből és l e lk i hitványsága mellett pár 
hét alatt elpusztítja azt, a mit kiválóbb elődök évek 
során át áldozatok árán gondoztak és gyarapították. 

Nemcsak a két említett anti lopa tűnt el így, hanem 
számos más, kevésbbé feltűnő formájú és így kevésbbé 
kedvelt is. A z Antilope oreas például már e század 
elején megsemmisült ott és most már csak messze éjsza
kon, a baktérítő tájakon tengődik még. D e hány száz 
és száz állatfaj, melyekről senki sem jegyzet t föl semmit, 
esett ugyanúgy áldozatul ennek a kultúrának ! 

M a j d később visszatérünk még arra, hogy minő 
nagyobb szabású munkálatok vannak már i lyen czélok 
érdekében tervbe véve Afrikában, sajnos azonban, h o g y 
még ebben az irányban a l ig mozdul t meg a közérzés 

és sepoline, no m e g polpe t t inek is hivják, aszerint ami lyen a faj. 
Szárazföldi ember u n d o ro d i k tőlük, de a halászok, a szegények, 
megesz ik és szeret ik, sőt veszekednek is értök. 

E g y r e várjuk, mi t h o z n a k még k i a bá rka a l j á b ó l ; m é g egy 
állatra gondo lunk , amelye t ismerünk mindnyájan könyvből , nevé
r ő l : az i szonya tos tenger i pókot, a maja-t. H i á b a várjuk, i lye t nem 
fogtak, mert po l ipoka t halásztak s aho l i lyenek vannak, ott n incs 

Ausztráliában és a környező sz ige teken; pedig éppen ott 
őrizte meg életben a természet napja inkig azokat a 
legősibb állatformákat, a melyek képviselői a többi 
világrészből már régesrégen, talán több százezer esztendő 
előtt, eltűntek és uralmukról csak a földkéreg alsóbb 
rétegei tanúskodnak. 

A kenguruk már régen a végüket jár ják és a 
legújabban az ötödik világrészbe Angliából importált 
lapinek (nyulak) szorítják k i őket, sok más állattal 
együtt. Még pedig olyan hatalommal, a mire egyebütt 
a l igha volt példa. M e r t a hová azok a nyulak, nem lévén 
Ausztráliában semmi természetes ellenségük, elterjedtek, 
ott az ő véghetetlen szaporaságukkal annyira elfoglaltak 
minden ta lpalatnyi helyet, hogy semmi zöld sem maradt 
tőlük az elárasztott vidék földszínén és a növényzet gyö
kerére vol tak már kénytelenek fanyalodni, m i mellett az 
ottani gyarmatosok juhnyájai éhen vesztek és a bir
tokosok koldusbotra jutottak. 

A z ausztráliai földség a többihez képest olyan k ics i 
és gyérebb növényzetéhez képest éppen a legérdekesebb 
állatalakok ott o lyan gyérek, hogy igazán attól tartha
tunk, miszerint ezzel a kevéssel az u . n. naturalisták 
is e lbánnak; azok tudniil l ik, akik nem sokat törődnek 
magával a természettel, hanem összeharácsolnak mindent, 
a mi kezükbe akad és j ó pénzért eladják. Ezektől még 
jobban lehet félteni éppen a legritkább természeti k i n 
cseket, mint a többi embertől. M e r t míg például azt a 
csodálatos csőrös-emlős állatot (Ornithorhynchus ana-
tinus, paradoxus), mely több tekintetben a madarakhoz 
hasonlít és emlős létére tojásokat tojik, a közönséges 
ember nem igen üldözi, addig az állatgyűjtő zsebe nagyon 
hízik ha v a g y maga kifürkészi, vagy benszülöttekkel kifür
készted ennek a szegény állatnak rejtekhelyeit. A muzeumok 
és iskolai gyűjtemények számára nagyon keresik úgy ez állat 
bőrét, mint csontvázát. Már pedig ha valamennyi afféle 
iskola i gyűjteményt az egész művelt világban ellátnának 

t enger i pók. A z o t romba, szúrós, szegletes, n a g y rákfaj , amelyet 
t enger i póknak nevezünk, kemény pánczélos testével, hegyes, 
kétaraszos lábaival, éles tüskéivel megközelí thetet len — s mégis 
fél attól a puhatestű poliptól s ez kiűzi mindenünnen. Lehe t , a 
t enger i pókoknak is vannak meséik, min t nekünk, a polipokról, 
ame lyek csónakokat r a g a d n a k el , fe lbi l lent ik és kar ja ik közé 
szívják a szerencsétlen halászokat s ha nincsenek is köztük 
tudományos regényírók, a k i k a p o l i p o k a t o l y szépen, mesés 
nagyságukban és h a t a l m u k b a n leírnák, min t ahogyan leírta eze
ket nekünk Jules V e r n e , — mégis fél a ha ta lmasabb tenger i 
pók a k i c s i lol igo-tól . A h o l ez u tóbb i előfordul, ott k ipusz tu l 
a maja. 

A kikötő molo-járól kitekintünk még egyszer a fenséges 
tengerre, derűit csendes időben r a g y o g a sz íne ; távolban s ima, 
közelebb aprón fodros és a la t tunk a mélységben t i sz ta kék. 
Fenekén meglátszik minden kő , minden szál és állat. Gyönyörű 
látványt nyújtanak benne az átlátszó testű, ernyő alakú és fehé
res v a g y színes medúzák, amint testük r i tmikus összehúzódásával 
t o v a ha ladnak a sötét vízben, majd fe lemelkednek és leszállnak 
ismét a hullámokkal, amelyek r inga t j ák ; ma jd meg in t eltűnnek 
bennük, amint szétfut a hullám és elenyészik. 

É s a k i s sziget körül az örök tenger z e n g i régi dalát. 
A hul lámok csobogása , zúgása, r ingása megnyugta tóan hat az 
ember kifáradt idegei re , kimerült kedélyére s benső örömmel 
belemerül a te rmészet szépségeinek t isztul t élvezetébe. M i n d i g 
új m e g új szépségeket fedez fel a megi t t asu l t szem, más és más 



egy Ornithorhynchus-példánynyal, akkor-— attól tar tunk 
— az ez idő szerint Ausztráliában élő egész állománynak a 
gyűjteményekbe kellene vándorolnia és életben egy sem 
maradna. E z ped ig valósággal m e g is tör ténhet ik; mert 
a naturalisták, az állatgyűjtők a világ minden részéből 
gyülekeznek oda, a hol a magas árakon értékesíthető 
r i tka fajokra tehetnek szerf. Igy aztán az oktatás a tudo
mány érdekeivel kerülhet el lentétbe; mert inkább 
maradjon a faj életben a szabad természetben, (ez 
az i g a z i tudományos érdek!) mintsem hogy a gyűj
temények polczainak kedvéért kiirtsák az élet 
színpadáról! 

(Foly ta tása következik.) 

Érdekesebb adatok laboratóriumunkból. 
A z elmúlt esztendőben (daczára a vadászatra nem 

éppen kedvező időjárásnak) sokka l több állatot küldtek be 
a vadászok kitömés végett intézetünkbe, mint az 1896- i 
évben. H a mindezeknek az állatoknak hosszú listáját 
áttekintjük most, nem egy olyan adatot találunk abban, 
amely t. olvasóinkat is érdekelheti. 

Összesen 1950 állat tömetett k i intézetünkben ez 
esztendőben és ped ig 902 vadász (és állatkedvelő) részére. 
Megrendelőink névsorában nemcsak hazánk legelőkelőbb 
főurainak neveit találjuk, de 5 fenséges urat i s : J ó z s e f 
Főherczeg, J ó z s e f Ágost Főherczeg, Fülöp Szász-Coburg-
G o t h a i He rczeg , Fülöp Orleánsi H e r c z e g és a külföldről 
I. Ferdinánd bolgár fejedelem. 

Külföldről 168 állatot kaptunk kitömés végett 
(részben muzeumoktól) s ezek közül 41 drb. Indiából, 
31 drb. Szibiriából, 21 drb. Ausztráliából és Uj-Guineá
ból, 11 drb. Oroszországból, 23 drb. Ausztriából, 17 
drb. Németországból, 2 drb. Svájczból, 1 drb. Romániá
ból, 10 drb. Angolországból, 3 drb. Norvégiából, 4 drb. 

sz ínárnyala tokat vesz észre ; majd sö té tkéken látjuk a la t tunk a 
v i ze t , ma jd p e d i g a láthatár szélén összefolyik a tenger az égge l . 
Vi tor lák in tenek a messze távolból felénk, ha lászok bárkái ezek : 
künn vannak a c h i o g g i a i halászok a tengeren. 

A lemenő nap m e g a r a n y o z z a a V e l e b i t csúcsait és 
b íborvörös gyűrűket vet messze k i a tengerre. A sz ige tek 
sá rga színben tűnnek fe l , de ma jd e lha laványodva már csak a l i g 
tükröződnek v i s s z a a hullámokon. K e l e t e n inkább e lha lnak már 
a színek és az ott beálló szürkület megha tó e l lentétben v a n a 
nyuga t i égen m é g r agyogóbb fénypompájával . A leszálló nap elme-
rűlése a hul lámokban : — az a te rmészet legszebb tüneményeinek 
egy ike itt . ' Utána ég i béke u r a l k o d i k szárazon és vízen egyaránt . 

N y u g o d a l o m száll belénk és összhang v a n körülöttünk. 
M é g söté tebb lesz azután a tenger k i s i m u l t felülete. 

Fölöt tünk az erdei fenyők és olajfák kékes zöld színe szegélyezi 
a par tokat , de itt-ott v a d sziklaélek megszakí t ják e vonala t . 
B e v o n u l n a k a halászok s a bárkákró l ha lk danolás ha l l a t s z ik át. 
E lmerü lve a tenger nézésébe , eszembe j u tnak K i s J ó z s e f s z a v a i : 

M a g a m b a szívni a ba lzsamos léget , 
Fürödni fényben, látni kék habo t 
É s m e g t a g a d n i m i n d a bölcsességet , 
A m e l y r e o t thon taní tot tatok ! — 

O h , o l y a n egy v o l t a m e p i l l a n a t b a n 
A természettel , me ly i t t hű b a r á t : 
S z i n t ' érezem, h o g y szíve bennem dobban 
S az én s z i v e m be lé enyészik át. 

Francziaországból, 1 drb. Szerbiából, 1 drb. Olaszország 
ból, 2 drb. Bulgáriából származik. 

Sza rvas t egészben ez évben nem tömtünk k i ; a 
többi állatot ped ig következő számban készítettük k i : 

szar vasfejet 
vadkan (egészben) 
vadkanfej 
őz (egészben) 
őz fej 

8 drbt. uráli bagoly 
2 „ hóbagoly 

24 „ különböző ölyvek, hé-
2 „ ják , bagolyhéják, kar-
8 „ valy, vércsék, sóly-

4 drb. 
2 , 

gaze l la (egészben) 2 n mok stb. és apróbb 
vadb i rka 3 fi baglyot körülbelül 500 n 
muftlón 4 n siketfajd 56 ft 
zerge 1 n nyírfajd 26 m 
nyúl 10 tl hófajd 2 9 

üregi nyúl 3 n császármadár 8 n 
medve 3 11 fáczán (ezek közül 
medvebocs 2 n több mint fele ab
hiúz 3 » normális tollazattal) 40 « 
farkas 4 fí fogoly (leginkább ab
róka 44 n normális példányok) 17 n 
vadmacska 23 VI sz i r t i fogoly 2 n 
borz 6 11 fürj 15 n 
nyest 8 11 vadlúd 6 n 
nyuszt 2 9 vadkacsák, különböző 
v i d r a 7 fi fajok 70 n 
menyét 21 * búvárok 25 
marmota 3 vi túzok 4 « 
apróbb emlőst körül reznek 6 w 

belül 200 11 hattyú, v a d 2 JI 

india i elefánt (csak szel id 2 n 
bőrét készítettük elő, daru 2 » 
nem állítottuk fel) 1 « kócsag 3 n 

afrikai elefánt (kisebb) 1 r kanalasgém 4 •? 

anti lop 3 11 más gémfajok 27 
hiéna 1 fi erdei sneff 17 M 
fóka 4 y goize r 11 r> 
azonkívül még számos kül egyéb sneffek körül
földi emlőst leginkább muze- belül 70 n 

umok számára. apróbb madár, külö
hód 1 11 nösen iskolák ré
majom 34 fi szére körülbelül 100 11 

félmajom 7 11 holló 4 JI 

denevér 22 fi varjú 21 * 
házi k u t y a 10 fi sza rka 7 n 
kutyafej 4 n szajkó 11 n 
kazuár 1 fi harkályok körülbelül 20 »• 

keselyű 14 fi kakuk 6 11 

saskeselyű 1 11 papagály 34 ii 
külföldi keselyű 3 11 k o l i b r i 15 « 
rétisas 48 ii paradicsommadár 4 n 
sz i r t i sas 11 JI dunna kacsa 4 ii 
határ sas 2 fi egyéb külföldi körül
lármás és fekete sas 18 TI belül 60 n 
törpe sas 4 11 kanári körülbelül 30 ii 
kigyász ölyv 10 11 házi kakas, tyúk 7 ii 
halászsas 4 fi i, lúd 2 ii 
nagy füles bagoly 17 11 „ kacsa 2 ii 
mechanikus uhu 31 11 

M i n d e z e n állatok között 20 t i sz ta albinó volt , igen 
sok fehértarka, néhány halvány színű és néhány a 
melanizmusba hajló példány. A fáczánoknál l eggyakor ibb 
az albinizmus, a fogolynál a csőr rendellenes kifejlődése. 
Abnormális agancscsal kaptunk 3 őzbakot, köztük egy 
olyat, amelynek 3 agancs-szára és rózsatöve volt . 



Vidékek szerint legtöbb állatot küldtek be Bács- , 
Torontál- , Temes- és Aradmegyékből ; legkevesebbet 
Sá ros - és Árvamegyéből . 

A vadászat tárgyát képező és t i la lmi idővel védett 
állatok természetesen csak az idényszerű hónapokban 
érkeznek intézetünbe; de a legtöbb más faj is szezon 
szerint kerül kezeinkbe, ami a szőrmés vadnál nem 
annyira meglepő, mint a szárnyasoknál. Szarvas t eddig 
mind ig csak őszszel kaptunk, vadkant pedig tömegesen csak 
szeptembertől deczemberig , különben csak egyenkint 
néha-néha; az őzbak-fejek leginkább április, május, és 
október hónapokban jönnek ; a róka szezonja a november 
és deczember, meg a február v é g e ; a vadmacska töme
gesen novemberben érkezik b e ; a farkasokat januárban 
kapjuk leginkább, a vidrát februárban. 

A keselyűk ideje augusztus vége és szeptember 
eleje; a réti-sas tömegesen tél elején és tél végén kerül 
hozzánk márcziusig, a többi sasfaj leginkább augusztus
ban és szeptemberben, ugyanakkor a bagolyhéják; a nagy 

füles bag lyok hónapja a január és február eleje; az uráli 
bago ly november- és deczemberben kerül sűrűbben hozzánk, 
a parlagi-ölyv augusztus végétől októberig, a gatyás
ölyv október végétől (ez idén későbben érkeztek meg) 
február közepéig tömegesen; a nagy búvárokat február 
hónapban kapjuk leginkább. 

Átlag legkevesebb állatot küldenek kitömés végett 
júliusban, számra nézve legtöbbet októberben és már-
c z i u s b a n ; legtöbb állatot kaptunk az idén kivételesen 
deczember 28 - ikán : 61 darabot, köztük egy őz is volt . 

Ma jdnem kivétel nélkül nyúzatlanúl küldik be az 
állatokat (ami helyes is), csak az erdei sza lonka- és a 
túzokhúst sajnálják tőlünk rendesen — elég helytelenül, mert 
a húst úgy sem eszszük meg egyrészt és másrészt a 
hibásan lenyúzott bőr kitömésével sokka l többet k e l l 
bajlódnunk. Reméljük, hogy egy év múlva még több 
adattal fogunk beszámolhatni, mert eddig is évről-évre 
gyarapodot t működésünk e téren. Dr. L. A. 

1. A szezon. E hó a vízivadászat és 
különösen a szalonkászat várva-várt fény
n a p j a i v a l köszönt a vadászra. Már & hó 
első n a p j a i b a n próbálkozhatni a szélkiál
tókkal és galamh-sncffekkcl (Numenius 
arquatus et P h i l o m a c h u s pugnax) a n a g y 
széktavaknál lesből, kiáll í tott (kitömött) csal ik (maszkok) s j ó l után
zo t t csalfüt ty segélyével . H a az idő kissé m é g r i d e g , a k k o r egye
lőre n e m sok prédát ígér a vadásznak ; miért is a biz tos s iker érde
kéből a j i appa l i üléseket t a n á c s o s csak a k k o r megkezden i , h a már 
az állandóan tartós m e l e g napok , déli szelek és tavaszias esők bekö
szöntének. E k k o r rohamosan j ö n a v a d s szinte v a k o n száll be a 
h ívásra a m a s z k o k h o z , mer t a l a n y h a időkben párosodási ösz
töne is felébred. — A szélkiál tó- lesekkel mindenféle fütty ölő és 
székháti snefffajok, lotyók ( T r i n g a , T o t a n u s , L imósa ) is lövésre 
kerülnek s húznak a szélkiáltókkal együt t ápril végéig, sőt 
némely fajok m é g május első felében is folytat ják átvonulásu
ka t . A kisebb faj szélkiáltót (Numenius phaeopus) csak a már
czius v é g e feléi me legebb napfény h o z z a m e g tömegesebben , a 
ludakat azonban e l v i s z i ; miért is h a sok a lúd, j ó eleve, m é g 
a márcziusi melegek beállta előtt iparkodjék a vadász 
k i v e n n i belőlük a v á m o t ; ú g y a kacsákból is , mer t a me legge l 
r o h a m o s a n húznak u g y a n , de rohamosan fogynak is . H a már 
elhul la tot t kacsa to jás ra akadunk, ez a kacsaszezón zárultát 
j e l en t i , mer t . telive'r-vadász nem igen fog kot ló vadra lőni. — 
A h o l a szélkiál tó és snefflesekre a lka lmas nagyobb síkviz ( széktó) 
hiányzik, ott a sárszalonkák képezik természetesen a szezon 
fő- és l égkerese t t ebb szárnyas vadját. H a n e m ezeknél szükséges 
már n a g y o n korán m e g k e z d e n i a kémlelő já r la toka t , n e h o g y 
elszalajtsa őket a vadász, mer t pár nap alat t is ú g y elmennek, 
h o g y aztán csak az i r m a g n a k m a r a d i a k r a b u k k a n rá. P e d i g 
a „ ra j" a j e l s z ó ! H a mindjárt e le jében sok apróságot ( G a l l i n a g o 
ga l l inu la ) rebbentünk, ez m i n d i g a k o r a i és rohamos sneffhúzás 
j e le , sőt esetleg a húzás végeszakadtát is je lenthet i ; azért a 
szenvedélyes szalonkavadásznak e j e l ensége t f igyelmen kívül 
h a g y n i sohasem szabad s csak annál s z o r g a l m a s a b b a n tegye 
kirándulásait. A z aprókat rövidesen a szép duflák szokták követni 
(G.-major) , de ezek már egészen m e l e g időben k e z d i k m e g föl
vonulásukat, bá rha j ó e l ő b b is i t t -ot t rábukkanunk egy-egy 
(aránylag kora i ) szálláscsinálóra belőlük, kevéssé tavasz ias idő
já rás mel le t t i s . — Erdős vidéken a nemes hosszucsőrű vándor : 
az erdei szalonka az egyedül i szezőn-vad, me ly az időjáráshoz 
(de sőt a v idék földrajzi fekvéséhez képest is) helyenként előbb 
v a g y k é s ő b b érkezik, a l e g g y a k r a b b a n azonban márczius végé 
től (e l tekin tve a korábbi hulladozó elővonulástól) ápril első har
madáig húz. A kárpátokban, de a s íksági erdőkben is a z o n b a n 
a z „ouuli" g y a k r a n beválik, sőt a , ,Reminisceré"-nek is v a n 
alapja . —• A fajdokat j ó figyelemmel kisérni, mert nem egy-

szer történik, h o g y már márczius utolsó harmadában 
m e g k e z d i k „hivatalos" dürgésüket , sőt a nyírfájá
nál néha ha l la t lan k o r a i „ jelentkezések" történnek. 

— A szalonkavizslászatot (szóló vadászaton) összeköthetjük a 
szintén érkezésben, részint p e d i g átvonulásban lévő rigók (lép-, 
húros- és fenyves-) lövöldözésével, va lamin t i g e n sok kártékony 
n a g y o b b baglyot is elpusztíthatunk a cserkészetek s a v á g á s o k 
meghaj tása alkalmával sneffvadászat közben. 

2 . A vad tartózkodási helye. M e l e g időjárás mellet t a medve 
végkép fe lhagy a téli szuszékolással és egészen e lhagy ja tanyá
j á t . A borz is k e z d i már h a g y o g a t n i bar langjá t és kiránduláso
kat tesz. A róka többnyire sánczai közt tartózkodik, de szép 
napos idővel k i -k i f eksz ik o d v a köze lébe a már m e g k o p o t t irhá
j á t pirí tgatni egy kissé. A farkas e lhagyot t he lyekre v o n u l s az 
áthatolhatlan vágásoka t és sűrű nádast búj ja ott, a h o l rendes tar
tózkodása v a n . A fővad csak j ó idővel vált k i a napos tisztá
sokra , különben p e d i g falkákba verődve a sűrűségekben áll a 
szelek el len védelmet keresendő. A z özvad a legszívesebben a 
fiatalosokban ke res i l akhe lyé t ; a bak mos t n a g y o n el v a n fog
l a l v a magával , egyre a Iákhoz dörzsölgeti mohos agancsai t tisztítás 
(hántás) véget t . Á, vadkan e lvonul t életet k e z d élni s a félreeső 
sűrűségeket b ú j j a ; az ö regebb kocza is a sűrűségeket, bozóto
kat keres i , a h o l háborít lanúl adhatja át m a g á t a küszöbön lévő 
a n y a i örömöknek (malaczozáshoz készül) . A nyúl a térségeket 
ke res i inkább s a szántóföldeken, vetésekben húzza m e g magát , 
de aho l háborítlanúl élhet, b i z o n y a szere lmi ösztönzete nappa l 
se i g e n hagyja n y u g o d n i . A fogoly l eg inkább a ve tésekben 
tanyázik, v a g y a remizek, vágások s egyéb , fészkelési czél ja i ra 
a lka lmas he lyek körül rebbenthető . A fáczán nádasok körül, 
z s o m b é k o k közt szeret tar tózkodni , v a g y a h e l y i v i s z o n y o k h o z 
képes t á terdől t fiatalosokat keres. A süket- és nyírfajdok 
néha már e hóban k e z d i k felkeresni esténként dürgési he lye ike t . 
A z erdei szalonka száraz időben az a lacsonyabb , nedves t ava 
s z o k k a l p e d i g a magasabban fekvő helyeket keres i s még elha
g y o t t e rde i u takról s egyéb s z o k a t l a n heiyekről is rebbenthe tő . 
Á sárszalonkát aho l csak v i z v a n , mindenütt kereshetni . A vizi 
vad a n a g y n y i l t v izeke t l e p i , csak a téli vendégek k e r e s i k 
inkább a folyóvizeket. A szárnyas ragadozók egy része m é g 
k ó b o r életet folytat , csak a n a g y faj sasoknak v a n he lyenként 
e g y - e g y könryékre ki ter jedő, de csak ide ig lenesen állandó lakó
he lye ; azonban a vércse, karvaly és héja már fészkeléshez lát, 
va l amin t a íölvonulásban levő több i o rvmadarak is te lepedni 
kezdenek . 

3. Párosodás-szaporítás. E hó a vadászat körébe tar tozó 
szőrmés és szárnyas vadaknak a legfőbb párosodási , i l le tve fész-



kelési időszakjok. A nyúl m é g m i n d i g erősen fo ly ta t ja a bak-
zást, különben rövid megszakí tással e g é s z éven át szere lmes
k e d n i szokot t , kivált aho l óvásban, védelemben részesülvén, 
háborga tásnak nincs k i téve . A farkas, róka és nyuszi bevé
gezte , részint p e d i g m é g folytat ja a p á r z á s t ; nős tényeik l e g 
nagyobbrész t p o c z k o s a k . A vadmacska, nyest, görény és 
menyéi is m é g fo ly ta t ja e hó elején szere lmi ömlengését . 
A farkas és borz kö lykezik (a farkas 5—8, a b o r z 3—4 köly-
ket) , a vén nyulak is j a v a fiadzásban vannak ; a vidra is v i lágra 
h o z z a 2—4, a nyuszi 3—4 s a vadmacska 4—ti v a k kölykét . A 
madarak közül párzanak és fészkelni kezdenek a fáczán, császár
madár, fogoly, nyírfajd, vadgalamb, némely vadkacsafaj és a 
vadlúd, sőt kedvező időjárás mel le t t az erdei szalonka is fész
k e l n i k e z d . A bíbicznek és szárcsának ál landóan l a n y h a idő járás 
mellet t e hó végén it t-ott már to já sa i vannak . A ragadozó mada
rak n a g y o b b része szintén e hóban k e z d i a párosodás i ; k ivéte
lesen a süketfajd is dürögni k e z d már. S z é p verőfényes idővel 
a mezei pacsirta n e m csak h o g y sze re lmi dalát z e n g i , de erősen 
párosod ik is és nagj? ke rge tősd i t v i s znek véghez a szántóföldek 
felett. A rigók kezdenek fészkük készí téséhez látni ; m a j d a 

g o n d o s vadászra nézve a gond ja i ra b izo t t p a g o n y o k rejtett k i s 
v i l ágába s ha az eleséghordó kosaraka t félre tesszük is és h a 
végkép elvethetjük is a gondját a hóolvadás után beköszön tő 
szép, m e l e g időjárással a v a d táplálása körüli apró teendőknek, 
azért m é g koránt sem ütöt t a g o n d t a l a n pipázások órája , e l len
kező leg összes t evékenységünke t a hasznos v a d ápolása és pár
h u z a m o s a n a szárnyas r a g a d o z ó k puszt í tása v e s z i i génybe ; — 
tehát k e l l , h o g y a vadász tavassza l az orvos szerepébe is bele
találja m a g á t ; s e b b ő l kifolyólag legelső s l eg fon to sabb teen
dője mindeneset re a sózok (nyalatok) felújí tása a íő - és őzvad 
számára. Különös g o n d o t k e l l erre fordítani az ál landó n a g y o b b 
v a d a s o k b a n , h o g y a vada t lehetőleg he lyhez kössük a mellet t , 
h o g y testi j ó l é t é t is szivünkön viseljük s agancsképződésé t elő
segít jük. G o n d u n k l e g y e n a sózok felújításánál az i smer t szoká
sos mel lék le tek hozzákeverésére , különösen ne felejtsük el töröt t 
anis-mag v a g y viola-gyökér hozzáadásával i l latosítani azt az 
i smer t csábí tó ha tás előidézése vége t t . U j sózok felállításánál 
különös tekinte t te l l együnk arra, h o g y víz l e g y e n a köze lben ; h a 
ez semmiképen k i n e m vihető, t eknőke t k e l l leásni a lka lmas 
h e l y e k e n a földbe. — K i s e b b vadászterületeken, h o l csak mér-

S A R S Z A L O N K A . 

gólyák is hozzá fognak fészkük ta tarozásához. A kárpáti sas 
( A q u i l a chrysaetus) és saskeselyű, v a l a m i n t a cserszajkó ( N u c i -
í r a g a ) is to jása i t üli. — A mókus j ó idővel szinte r a k n i k e z d i 
már a fészkét , min t a madár . 

4. Prakszis . Igen a g g s á g o s hónapja ez m é g a gondos v a d 
óvó vadásznak, mer t a l a n y h a verőfényes n a p o k , m e l y e k k e l e hó 
beköszön t s m e l y e k k e l k icsa l j a a hóvi rág fehér csengetyüi t , az 
i b o l y a lilás t a rkaságá t , némelykor igen csa lékonyak és g y a k r a n 
a l egérzékenyebb visszahatásokat szül ik : egy z o r d o n utótclet 
h o z n a k a vadász nyakára , m e l y a tél fo lyamán e lcsenevészedet t 
vadra tapasztalás szerint a l egkárosabb ha tássa l szokot t l enn i . 
Ezér t is az óvatos vadász tekin te t nélkül a kedvező, de csalfa idő
járásra , vadja i téli e te tését m i n d a d d i g folytatja, m i g csak az anyaföld 
újra m a g a nem k e z d g o n d o s k o d n i erdőn, mezőn, ré ten és l i ge 
t ekben a vadál lomány természetes táplálékáról. — E hóban már 
— a téli vadászatok lezajlása után •— a vadászterületeken mély 
c s e n d hono l , csak néha-néha a cs i l lagfényes , l anyha márcziusi 
es tha jna lokon dördül el i t t-ott e g y - e g y lövés , a mi t i smét csend 
köve t , me lye t időnként a nemes hosszúcsőrű vendég mély v k r o k r o " 
szava , m a j d kísértet ies , .pszvisz t" p i szegése tesz ismét é l énkebbé . 
— E b b e n az időben a t evékenységnek egy új fázisa merül fel a 

sékelt számú vadál lomány tar t ta t ik fenn, v a g y aho l a fő- és őzvad 
csak min t vál tóvad s z e r e p e l : legczélszerűbb s teljesen megfelelő 
is a nyalató-tuskók kész í tése — k ivá loga to t t a l ka lmas odvas 
fákat s zemelve k i minél n a g y o b b számban e czélra . — Ot t , h o l 
a vadgalamb tavasszal n a g y számmal fordul elő s csali-hívás 
segé lyéve l rendesen vadászni szokták, — számukra szintén sózó-
k a t icsa l i -é te tőket ) áll í tanak fel, h o g y m i k o r már a h ívásra nem 
hal lga tnak, ennek segélyével lehessen őket lövésre c s a l o g a t n i ; 
ennek leírása a z o n b a n t á rgyunk kere tén kivül esvén, csakis annak 
hangsúlyozására szorí tkozhatunk, h o g y az i l y e te tők köze lében 
természetes, v a g y mesterséges víznek ( rese rvo i roknak) okvete t 
lenül l enn i k e l l , a h o v a a g a l a m b o k regge l és este i n n i járhassa
n a k s ekkép a lesvadászat t á rgyá t képezhessék. — M i h e l y t az 
idő megenged i , i l le tve a l a n y h a időjárás t a r tósabb je l lege t ölt, 
a k a m r á k b a n teleltetett foglyok és fáczánok k iereszt te tnek. H o g y 
p e d i g a s z a b a d b a bocsá j to t t fogolypárok azon helyről, a h o v a 
k ibocsá j t ta tnak. el ne távo7zanak : ott, a h o l e l akar juk őket eresz
teni , füleiket hamupéppel bedugjuk, v a g y p e d i g meleg vízbe 
mártjuk s ú g y bocsá j t juk e l ; az i l y félig megkábí to t t f o g o l y a 
l egköze lebbi sűrüsbe m a g á t meghúzza s — bármi ly különösnek 
tetszik is ez állítás — annak táján költve nyáron át is m e g m a -



rad . — A h o l n a g y fogoly-ál lomány nevelése 
a czél, a szaporodás azáltal tetemesen e lő-
mozdíttatik, ha a fogolypárokat csendes ö reg 
(e czélra már begyakoro l t ) vizslával megke
resve, ott, a h o l egy tyúkkal két kakast lelünk, 
az e g y i k kakas t lelőjük, mert ezek a pároso-
d í s ideje alatt f o l y t o n verekedvén, a tyúk 
meddő m a r a d E z az eljárá-i u g y a n a tör
vénnyel e l lenkezik , de független zárt terüle
t eken azért alkalmazható. — A d d i g , míg a 
tökéle tes ki tavaszodás ál landó je l leget nem 
öltöt t s o k u n k van hir telen bekövetkezhető idő
bel i rendel lenességektől ta r tan i : éppúgy , m i n t a 

fő- és őzvadná l : a kin teleli fáczánok és foglyok gondos ete
téséről sem szabad m e g f e l e d k e z n i ; az etetés befejeztet mege lő
zőleg p e d i g sohase felejtsünk el a szemes eledel közé pár m a r o k 
kendermagot elegyíteni, m i a szárnyas vadnál ( fogoly, fáczán) 
n a g y o n e lősegí t i nemcsak a párosodási ösztön gyor sabb fejlő
dését, de a petézési képességet i s . — M i n d e z e n ténykedések 
mel le t t te rmészetesen a kár t tévő ál latok minden kigondolható 
módon való pusztí tása vesz i igénybe e hóban is a szakvadász 
t evékenységé t , m i n d e n fölös idejét és p e d i g első s o r b a n is a 
szárnyas ragadozókra k e l l irányítani a legfőbb figyelmét, m e l y e k 
e hóban te lepedni kezdenek, részint már fészkelnek v a g y átvo-
nulóban vannak és a lka lmas telepedési he ly után kuta tnak. 
A var /u- fé le m a d a r a k szemmel tar tását különösen f igye lembe 
ajánlom. A z o n fákat , m e l y e k e n varjufészket fedeztünk fel, m e g 
jelöl jük, h o g y a kot ló varjú; árt, fészkével együtt , annak idejé
ben elpusztíthassuk ; később a szarka-fészkek is hasonló sorsra 
jutnak. A var jak, holló, sza rka és a tu la jdonképeni o r v m a d a m k 
fészkeinek leszedése azza l az előnnyel j á r , h o g y n e m csupán a 
to jások s az esetleg már kiköltött madárfiókok, hanem a kot ló 
anyamadár is e lőző leg e g y jó l irányzott lövéssel megsemmisí thető . 
A fészkes fákat keresés alkalmával a varju-párok n y u g t a l a n rep-
kedése és károgása rendesen elárulja. O t t , h o l a var jak tömege
sen s zok t ak fészkelni, fészkeik felfedezése n e m sok fáradtságba 
kerül, csupán a gyanús fát k e l l erősen m e g k o p o g t a t n i , mer t ezt 
az esetleg fészkében levő fekete v a g y szürke rabló k i n e m állja 
felröpülés nélkül. A z o n b a n az ujj onnan felfedezett fészkeknél nem 
tanácsolom az e lhamarkodot t lövöldözéseket a kiszáló a n y a m a 
dárra, mer t az esetben, h a to jása i t m é g n e m rak t a le , annál a 
fészeknél többé u g y a n nem beszélünk vele, mer t más fészkelő 
helyet keres magának s így a tojásaival együtt m a g a a vén 
madár is elveszett számunkra. Leghe lye sebb a fészekből kivá
gódó madara t lövés nélkül elbocsáj tani , azután néhány nap múlva 
újra visszatérni s az egész fészket lehányni a fáról mindenestől 
— miután a mamát már lelőttük. Hasonló el járást követhetünk 
a valódi ragadozó m a d a r a k k a l szemben i s ; c sakhogy a sasok és 
só lymok fészkeinél a l e g g y a k r a b b a n hosszada lmas s a legtürel-
mesebb kísérletezésekre v a g y u n k u t a lva , ha czélt érni akarunk, 
mert e lh i r te lenkedni a d o l g o t nem szabad , e g y vigvázatlan pus
kázással ug jan t s o l y óvatossá tennénk a különben is szemes 
rablókat , h o g y aztán teljes lehetetlen vo lna többé közelükbe fér
kőzni és h iába ülnénk a leghosszabb leseket i s . — A ragadozó 
madarak közül különös gondunk l egyen a héja, karvaly és 
sasokra, m e g a n a g y o b b sólyom-fajokra, mer t ezek közül egy 
párnak a letelepedése is l e g n a g y o b b mértékben vészthozó lehet 
az apróbb vadál lományra nézve. A h o l n a g y o b b mérvű fáczán és 
fogolytenyésztés v a n üzemben, ott a vércsét sem k e l l m e g 
tűrni, az ölyvet (Buteo vulgáris) m e g éppen tüzzel-vassal pusz
títani k e l l , mer t a m i l y hasznos a gazdának az őszi tarlón és 
tavasz i vetésen ez a ficzkó, épp anny i ra veszélyes fészkelése idejé
ben az apróbb vadál lományra nézve az egész tavasz folytán, a 
m e d d i g csak ivadékai önálókká nem lesznek. — A m í g a ragadozó 
madarak húzása és t ava sz i kóbor lása vége t nem ér, az uhu/.ás-
sal gyönyörű eredményeket lehet elérni, va l amin t a fogóvasa
ka t és ke lepczéket is s ike r re l a l k a l m a z h a t n i ; később aztán (a köl
tés befejezté ig) mellőzni lehet az e/. i rányban való különben i s 
majdnem tisztára haszon ta l an próbálkozásokat . E helyett 
tehát a fias szőrmés ragadozók k ikutatását kerí tsük inkább 
sorra , mert n a g y o n kif ize t i magá t egyet len ujjbi l lentéssel e g y 
egész g o n o s z fajzatnak a másvi lágra való szá lítása. — K i s e b b 
tavaknál n a g y o n utána k e l l látni a vörös és fehér bagolyhéja 
i C i r c u s aeruginosus et cyaneus) pusztításának, mer t a költő 
k a c s á k s egyéb szárnyas-vadak tojásaiban n a g y kárt t e s z n e k ; 
ha n a g y o b b számban tűnnek fel a tó körül, uhuva l is m e g 
próbálkozhatni ellenök s álfészkekben s t r i chnynne l mérgeze t t 
to jásokkal is pusztíthatjuk őket, a m i azonban nagv óvatosságot 
igényel s csakis o l y he lyeken alkalmazható ezen eljárás, a h o l a 
to jásokat kutató pórnép invásiáitól nem k e l l tartanunk, külön
ben roppant szerencsétlenség származhatik. — U g y a n c s a k k i sebb 

tavaknál, ha sok szárcsa telepedik le, azoka t is k i k e l l pusztítani, 
mert a kacsáka t elűzik a területről, a szárcsa p e d i g nem v a d . 

ő. Vonulás. H a bár „nem ette is m e g a k u t y a a telet" — 
mint a juhászok és vadászok m o n d a n i szokták, ^ - mégis az idő 
e hóban már egyre szelídebbre válik, a f agyok m i n d gyé rebbek 
s a déli szelek m i n d i g enyhébben lehelnek rá a r i d e g dermedetre . 
A természet lassanként levet i magáról fényes jégpánczé l já t 
s a hó is eltűnik, csak itt-ott, á mélyebb á rkokban találni m e g 
marad t r o n g y a i r a , utolsó, p iszkos foszlány-díszére a nemrég 
még teljes hatalmában, pompájában diszlő évszaknak.. A z i l latos 
tavasz i esők nemsoká ra feloldják ezeket is illanó párákká, m e l y e k 
később örömkönyekké válva hu l lnak v i s sza a bá jos virágfejekre, 
m i k o r a k ike le t üli díszben pompázó diadalünnepét. Némely 
évben azonban az egész hónap alat t tar t a tél és tavasz közti 
makacs küzdelem s nem bi r életre, e levenségre kapn i a téveteg 
napsugár. H a n e m azért ,.jönni fog , a minek jönni k e l l " . . . -e hó 
vége felé ugyanis a l eg többnyi re k i van küzdve a harcz s a 
tündöklő sugárkévék özöne melengetőn, beczézge tve s imogat ja 
végig a m é g fekete, virágtalan, de már életre pezsdült földi 
vi lágot , melyet csakhamar aztán k i r a k kék és fehér d í szekke l : 
i l latos, bólintó virágfejekkel annak a nagy szeretetnek áldást 
hintő működése, m e l y szerte árad a s z i v e k b e s a h i d e g földbe 
egyaránt . M e g d o b b a n n a k e k k o r a madárszivek is s haza hozza 
a hazaszeretet vágya , a szerelem édes üsztönzete a virágher-
vadáskor , s á r g a lombhúl láskor idegenbe tér t lényeket, a „ledé
reket" ,.a k i k hazá t cserél tek" . . . Örömmel látjuk őket, öröm
m e l intünk n e k i k üdvözletet föl a magasba : Isten hozot t benne
teket szép szárnyasaink ! — s u h o g az erdő is , za j l ik az ava r is a 
fák a l a t t ; a züllött nád is in teget nek ik fel a magasba . . . A z o k 
m e g füttyentenek, za jonganak cz i f ra madárnyelven hozzánk öröm
szólásokat s ereszkednek alá n a g y felhörajokban, süvítező 
szárnynyal a jól i smer t tájakra — s ismét le lke támad lápok vilá
gának, l ombta lan erdőnek ; de az élet megújult lüktetése feledteti 
velünk a lombdísz hiányát s mi re észrevennők, már ismét 
eleven zöld díszben r a g y o g a vi lág s illatárt ont felénk 
a természet pompája, me ly az Isten fenséges, megható köl
tészetét árasztja k i magábó l , me ly egy mély imádattá egyesül.— 
M a d a r a i n k visszaérkezése k o r a tavaszsza l , úgyszólván már a tél 
végével veszi kezdetét . Ál ta lában vonulásuk ideje a l i g v a n az 
idő szeszélyes ki tavaszodásával o k i összefüggésben. M i k o r elér
k e z i k az ideje, csak m e g m o z d u l bennük v a l a m i és — j ö n n e k ha 
esik, ha fúj. Különösen a vízi szárnyasok J ó z s e f napjára már 
többnyi re m i n d megérkeznek, de február végével , midőn p e d i g a 
legtöbbnyire m é g az összes külső természet mélyen szunnyadoz 
a fagy dermesztő leple alatt, már láthatni l iba - és kácsacsapa -
tokat , min t a későbbi rajnak biz tos e lőhi rnökei t ; nemsokára 
aztán bejelenti magá t dal lamos füttyölésével a szélkiáltó (gojzer) 
is, a lotyósneff, sárszalonka s egyéb sneffek, me lyeke t n y o m o n 
követnek a sok fajú r a jok érkezései . A levegőből sa já tságos 
h a n g v e r s e n y hal la tsz ik l e : kelepelések, vákogások, trifkolások, 
süvítések, czifra füttyök és mindenféle madárnyelvelés, m e l y erős 
húzásokkor regge l tő l es t ig tart, sőt é jszaka se szűnik meg . 
Hosszú telek után azonban rendesen kevesebb a vízivad-féle ; 
a megérkeze t tek is (kivált ha az idő zo rdonabbra foidúl) csak 
szívós életerejüknek köszönhetik, ha m i n d el nem vesznek, mert 
a fagyos víz és föld élelmet a l i g kinál szegényeknek s aztán a 
h i d e g is ellenök van . T é n y l e g a hosszú telek (azaz midőn a szár
nyasok rendes húzási idejükben ugyan , de tekintet tel a mostoha, 
tehát rendellenes időjárásra, mégis korán érkeznek), rendesen 
elrontják a tavasz i vízivadászatot. I l y e n k o r a v a d nyug ta l an , 

' a l i g időz he lyben va lami t s máris m e g y : hajtja az ösztöne 
t o v á b b — és s o k k a l kevesebb is tűnik fel, min t rendes körülmények 
közöt t s zoko t t s az is min t egy át lopja m a g á t vidékeinken. 
E l l e n b e n normális ki tavaszodásokkor , k o r a i l a n y h a esőkkel, déli 
szelek fújdogálása mellet t a madárvonulás s o k k a l tar tósabb, a 
v a d tovább időzik és nem siet, — szóval a t ava sz i madárhuzás 
i l y e n k o r egészen normális jel leget és lefolyást nyer és hasonlít-
hatlanűl t ömegesebb s élénkebb m o z g a l m a t is képez. A z e lmondot
takból következőleg tehát a vízi vadásznak m i n d i g figyelemmel 
ke l l kisérni az időjárás folyamatát s ahhoz képest e lőbb v a g y 
később megkezden i első kémlelő kirándulásait , kivált a sneffek-
nél, mint a t avasz i idény legaktuálisabb vadjainál, nehogy eset
l e g elszalajtsa a kínálkozó j ó a l k a l 
mat , —• és különösen nagy figyelem 
fordítandó a sárszalonkákra ( G a l l i -
nago scolopacina) , a me ly n a g y o n 
hamis j ó s z á g a húzás dolgában; g y a k 
ran megtörténik, h o g y az első kez 
detleges, kaczé r márcziusi napsu
gárral már tömegesen j ö n s pár nap 
lefolyása .alatt — mielőt t az ember-



nek csak eszébe is j u tna a ke l lemet len időjárás miat t a t avasz i 
h i d e g sárban lakó, rövideket nyeffentő hosszúcsőrű vendégre 
ügyet vetni , — már átszökik vidékeinken s a l i g m a r a d egy-ket tő 
belőlük hirmondónak is s azokat is n y o m b a n követ ik az 
apróságok (Gal l inago ga l l inu la ) , me lyeke t jóva l később, inkább a 
lanyhább időkkel vártunk v o l n a s csak immel-ámmal puffogatunk 
utánuk. H a n e m a k o r a i érkezések mellett épp o l y g y a k o r i a k az 
elkésésck — még a l egkedvezőbb időjárás i v i s z o n y o k daczára 
is. H o g y ennek mi az o k a , h o l kóborolnak, h o l időznek a k k o r a 
delikát húsú jövevények , m i k o r j a v á b a n húzniok kel lene n e k i k és 
honnan kerülnek egyszerre csak elő néha s (nem ritkán tömegesen) 
minden előleges szórványos jelentkezések nélkül — mint a 
h o g y tenni szokták rendes j övé s menéseik szezonjában, — és 
miért v a n néha sok és v i szon t i g e n kevés be lő lük : az még 
m i n d i g nyílt kérdést képez s megfej tésre vár. T é n y l e g húzásait 
illetőleg a sárszalonka legtöbbnyire i g e n korán érkező (és későn 
távozó) v a d ; minden k o r a i j e len tkezése daczára is azonban i g e n 
hosszadalmas és különféle fázisokra beosztot t mozga lmaka t p rodu
kál, például vannak egyesbe hulladozó előőrsei, szá l láscs inálói ; v a n 
aztán elővonúlása, tő- (raj) vonulása, utóvonulása és vannak 
végre k a l a n d o z v a utazók is köztük, melveknekutazása ibe lenyúlnak 
a nyári hónapokba . H a n e m az tény, h o g y a k o r a i n a g y melegek 
hamarább elviszik őket tőlünk ; de e lv isz ik a ludaknak és kacsák
nak a zon fajait is , a me lyek nem tar toznak madár-faunánk ren
des telepedőihez s inkább csak kivételesen fészkelnek nálunk itt-ott. 
Ál ta lában a márcziusi n a g y me legek siettetik a vízivad-féle 
átvonulását s kivált a ludak szöknek előle. A szélkiáltó, galamb-
sneff s általában a „közönséges" fajta (a vadászok által u . n . 
„parasztsneffek" = To tanus , T r i n g a , L i m o s a , Ph i lomachus) p e d i g 
inkább csak enyhe márcziusi n a p o k o n nyújtják a l egke l lemesebb 
nappa l i lesvadászatokat tartós, tömeges és szapora huza-.uk 
által. — A z erdei szalonkánál körülbelől u g y a n a z o n e lvek érvé
nyesülnek, min t a sá r sza lonkákná l ; hanem e vadnál már nem 
igen tart attól a vadász, h o g y , .elszalajtja" őket , m i v e l h o g y a 
tavaszi szalonka-érkezéseket a kalendáriumhoz köti s az irányítja 
figyelmét a kémkedő já r la tok — v a g y i s inkább kihallgatások — 
megtételére s h a n e m is m i n d i g , de körülbelől eltalálja az i g a 
zit , m i k o r — bár német j á g e r módjára — a vasárnapokhoz fűzve 
a húzás mozzanata i t , ekképen definiálja a d o l g o t : 

Reminisccre: ke resn i gyere. 
Oculi: itt vannak n i ! 
Laetare : sok sza lonka j á r - e ? 
Judica-kor r o s szu l j á r . 
Palmarum-kor n incs vásár. 
Quasimodo vasárnapján 
a s z a l o n k a ül to jásán. 

A m i egyébiránt az erdei sza lonka érkezését i l l e t i , ez korántse 
o l y pedáns állat, h o g y az éj jel i f agyok , v a g y a z o r d o n a b b 
tavasz i időjárás befolyásolhatná fölvonulásának első kezdet leges 
mozzanata i t s ebből folyólag talán ta r tósabban v i s sza is vethetné 
élénkebb m o z g a l m á t ; megakasz t an i azonban megakaszthat ja , sőt 
b izonyos rendel lenességek is származhatnak e réven és kur tább 
ret irálások is állhatnak elő. M é g sokszor k o p o g a föld a sar
k u n k alatt az éj jel i fagyoktól , az apró kéklábú „szálláscsiná-
lók" már is j e len tkezn i kezdenek. I g a z u g y a n , h o g y ezek, min t 
észak szülöttei, a h ideg és élelemhiány sanyarúságai t j o b b a n 
birják e lv i se ln i és valószínűleg hozzá is vannak törődve a súlyo
sabb életkörülményekhez, a m i m e g is látszik r a j tuk : azért is 
o l y satnyák és visszamaradt , apró növésüek ; — de emellett az 
is igaz, h o g y a vadászok által „bagolyfejüek"-nek nevezet t 
nagy sárga sneffek j ó v a l később állítanak be : m i k o r már m e l e g 
v a n s „nem félthetik a lábukat az elfagyástól." H a n e m ezek 
szelídebb égalj házasa i ; ezeket m é g többnyire megelőzik a 
„közepek" , m e l y e k sem nem k ics inyek , sem nem nagyok , tehát 
fejlődési v i s z o n y a i k r a az égalj i és élet tani befolyások kevésbbé 
v o l t a k hátrányosak ott, a h o l születtek és ez b izonyára nem az 
alatt az égalj alatt történt , a honnét az apróság vesz i szárma
zását, de azért mindenesetre északibb tá jakon szintén, míg a n a g y , 
jól táplált, j ó l kifejlett „bagolyfe jüek" fejlődésének minden 
b i z o n n y a l a mérsékel t égalj kedvezet t . E z e k az igaz iak , ezek a 
mie ink , a m e l y e k e t egyébiránt talán messzebb is elhajt az ösztö
nük, érzékenységük tőlünk idegenbe, melegebb helyekre , min t 
amazoka t az apróbb, de sz ívósabb természetű n y u r g a egyedeket 

s talán azért is érkeznek későbben mint azok — és megfordí tva . 
Egyéb i r án t a szalonka-idény kezdetét i l letőleg némely vadá
szok kapcso la tba hozzák ezt a madárvi lág, növényélet idősza
k o s mozzana t a iva l , m e l y e k arra — éppen nem alapta lanul — 
b izonyos következ te téseket engednek. I g y például a tapasztal t 
szalonkavadászok azt ta r t ják , h o g y hiábavaló m i n d e n kutasz-
kodás a d d i g , míg a hóvirág (Galanthus n iva l i s ) fehér csengetyűi 
k i n em bújtak a földből, m i g a somfa sárga virágai virítani nem 
kezdenek, m i g a vörösbegyek (Er i thacus rubecula) , fehér 
billegetők ( M o t a c i l l a alba) fel nem tünedeznek, míg a húros 
rigó (Turdus musicus) a fa sudarán énekét m e g n e m k e z d i stb. 
— A m i a fehér billegetőt i l l e t i , ez nem m i n d i g hiteles jöven
dölő, a m e n n y i b e n néha o ly korán köszönt be (február utolsó 
hetében) , a m i k o r m é g szalonkának hirét se h a l l a n i ; de a sár
szalonkáknak b iz tos előhírnöke — és habá r a j é g e n futkos is 
néhány n a p i g , de m e g h o z z a rövidesen az olvadást s ezze l együtt 
a hosszúcsőrű madaraka t . — T a p a s z t a l a t i ténynek mondható az 
is , h o g y a kerti rigó (Tu rdus i l iacus) és a k i s füzike i F i c e d u l a 
ruta) g y a k o r i és számosabb feltűnéséből a s z a l o n k a je len lé té re 
b i z t o n köve tkez te the tn i ; m i k o r p e d i g a kertifülemülék (Sy lv ia ) 
jönnek s a g a i a g o n y a - b o k o r n a k rügyei f akadn i kezdenek : a k k o r 
a „trallárum" már küszöbön v a n s mikorára a füsti fecske 
(H i rundo rust ica) haza érkezik, akkorára a t avasz i s z a l o n k a 
szezonnak is teljesen v é g e szakad . Lakatos K. 

Szerkesz tő i üzenetek. 
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Kéziratokat még 

kivételesen sem küldünk vissza. 
D r . L e n d l A d o l f intézete vesz friss á l lapotban (nyűzatlanúl) 

ki tömésre a lkalmas szép, nagy medvéket , h iuzokat , nagy saso
kat , n a g y fülesbaglyokat, vadmacskákat , nyest , nyusz t , v i d r a 
és egyéb szőrmés ál la tokat . Vasút i gyorsárúként , i l le tőleg postán 
küldendők be. 

A szegedi nimród-vadásztársaság egy teljesen b e g y a k o r o l t , 
lövéstől n e m félő sze l id uhut keres megvéte l re . Aján la tok 
Scifmann József úrhoz (Szeged) intézendők. 

H . P . úrnak Bánhalma. A rókabőrők min t szőnyegek 
i g e n mutatósak ki tömöt t fejjel, sötétvörös, v a g y sötétzöld, széles 
szegélylyel . E g y bőrnek ilyetén előál l í tása körűibeiül 12 — 14 
f r tba kerül . 

B . R. erdész úrnak. A mechanikus uhu -va l való vadászat 
ideje most kezdődik. — E g y i l y e n uhu, a m e l y a vadászathoz 
a lka lmas , felszerelve 24 frtba kerül. 

G . L . o rvos úrnak. 80.—100 írtért i g e n j ó mikroszkópot 
kaphat intézetünkben. — Részh tűzetésre is ad juk önnek. 

A . G . erdész úrnak. A madárki tömésről szóló értekezést 
talán már a legköze lebbi füzetek egy ikében hozzuk . 

B . L . tanár úrnak. Kívánságához képes t a rovargyűj tés 
és preparálás módjai t i smerte tni fogjuk. — A kivánt r o v a r b i o -
l o g i a i preparátumokat nálunk megkapha t j a . — Ár jegyzéke t szí
vesen küldünk. — Kézi nagyí tók m i n d i g kaphatók nálunk, m i k -
roszkój^ok is. 

Fr i t sch, Vögel Eu ropa ' s czímü nagy m u n k a , színes képek
k e l , ju tányos áron eladó. 

O. E . Apahida. L e g k ö z e l e b b l a p u n k b a n fogunk fogla l 
k o z n i kérdéseivel . Természe tes , h o g y csak honosított v a d . 

S K A B A K Á R O L Y H . , Budapes ten . 
V I . , Váczi-körut 33 sz. 

Aiánl ja kitűnő vadászfegyverei t . T ö l 
t ények és mindenféle vadászat i szere l 

vény ju t ányosán . 
-« Á r j e g y z é k i n g y e n . »-— 

TOLDI LAJOS a ján l vadászat i 
m ű v e k e t és képeke t , 

s z in túgy i s k o l a i 
k ö n y v k e r e s k e d é s e könyveket Fó'-utcza 2. 
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Telivér pedigrees-Vizslál^. 

A n g o l P o i n t e r , A n g o l Setter, I r i s h 
Setter , G o r d o n Set ter , Szálkásszőrű 
német , Símaszőrű német , G r i f f o n . 

Kaphatók : 

F Ó N A G Y J Ó Z S E F - N É L 

B U I > A P « » T , 

Károly körút 5. szám. 

Kitűnően idomítva 
200 frtlól feljebb; kölykök 50 frt. 

Ugyanott megrendelhető : 

T ó n a g v " O i z s l a i & o m i t á s a 

— c z i m ' i könyv 3 forintéit. •*•««•— 

Budapest, Muzeum-körut 7. sz. 

I I I l l l l l l 
GYÓGYSZERÉSZ, 

D R O G U A Ü Z L ET-T ULAJDONOS 
ajánl: 

turistáknak, vadászoknak és gazdáknak 
mindenféle 

Ijázi és gazdasági szereke! 

21 parábt üüegg\-^r naftára 

(3'óv'óg, ^ s í v á n 

Budapes t , l íossu t l ) £ajos=u. \5. 

2tjáiil: 

í}cngcriipcgcfct, gYÜJtöÜpegefct, 

T m r r o s j f o p t 

tárgy* cs fcóöIcn^cFet stb. 

Dús p á l a s 5 t é f . 

v — lü tünö minőségben. • — ' — 

Ö cs. és k i r . F e n s é g e 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G 

üdvari szállítója, 

O cs. és kir. F e n s é g e 

J Ó Z S E F Á G O S T F Ő H E R C Z E G 
kamarai szállítója 

és 

Ö k i r . F e n s é g e 

FÜLÖP-SZÁSZ-COBURG-GOTHAI 

HERCZEG 
s z á l l í t ó j a . 

D r . L E N D L A D O L F 
műegyetemi magántanár, kép. középiskolai 
tanár, a m. nemz. múzeum volt tisztviselője, 
számos bel- és külf. egyesület tiszt., örök., 

választm. v. rendes tagja, 

PRAEPARATORIUMA ÉS 

T A N S Z E R K É S Z I T Ő I N T É Z E T E 

BUDAPEST, 
II. ker., Donáti-utcza 7. sz. 

Budapest, 1892: arany-érem. 
Delireczen, 1894: elsőrendű állami érem. 

Leipzio, 1894: díszoklevél. 
Leinteni, 1894 : elismerő oklevél. 

Zenta, 1895: első arany-érem. 
Moszkva, 1896: e. ezüst-érem. 

Budapest millenniumi kiáll ítás 1896: 2 érem. 
Lüdenscbelö, 1897: ezüst-érem. 

Brüsse l , 1897: arany-Érem. 

Legmagasabb és magas elismerések. 

A Vallás- és Közoktatási, a Földmivelésügyi 
Minisztériumok és Budapest 

Székes Főváros Tanácsának ajánlásai. 

A Magy. Nemz. Múzeum és Európa 
elsőrangú múzeumainak szállítója. 

A Vad tilalmi ideje jT) F^arjtfarországaij. 

Vad-fajok 

Dámbika 

lUm.utl 

ö lbak . 

ö iev ta 

Síkéi ee aylrfajdkekea 

8lket é* nylrfa|dty.k . 

Caáe.érmadár 

Fkctán 

Fogol, 

Éneklő madarak . 
Seregélyek es veréb 

,i:..«...m... .vomok 

Serte- íe duead . 

Üregl nyúl stb. . . . 

Ragadoió madarak 

Halld. var|ak atb.. 

Halta báty iva l . . 
r ! T 

1 

URSITS „Cascara-Sagrada-bora" 
a 3 a z i v védjegygyei . 

Emésztési zavarok, aranyér, makacs székreke
dés, idült gyomor- és bélbajok ellen legjobb 

a világon. 
/ üveg 4 korona. 

Főraktár: ..URSITS" gyógyszertára 
Budapest, VIII., Rákóczy-tér. 

Ugyanitt kapható a világ bármely lapjá
ban hirdetett gyógyszerészeibe vágó 

»különlegesség«. 

A Magyar Asphalt 
rész vény-társaság 

Budapest, Andrássif-uí 30. sz. 
E l v á l l a l : 

flsphalf b u r k o l á s i , 

szárazzátételt. 

V i d é k r e i s s z á l l i t 

a s p í i a l í - - a n v a g o í 

legolcsóbban jótállás mellett. 

Dr. L E N D L A D O L F intézetében megrendelhetők: 
Kohaut, A M a g y a r o r s z . M a d a r a k m e g h a t á r o z ó k ö n y v e , 2 frt. •— Lakatos, T e r m é s z e t i és V a d á s z 
k é p e k , 2 írt . — Lakatos Vadászh i t , k ö t v e 2 frt. — Lakatos, Vadásza t i és Madarásza t i E m l é k e i m b ő l , 
3 frt. — Lakatos, M a g y a r o r s z á g n a p p a l i o r v m a d a r a i , 1-50 frt. — Thatthoffer, A M i k r o s z k ó p és 

a l ka lmazása , 3 - 60 frt. 

Iskolai könyvtáraknak számlára küldjük meg e müveket, másoknak utánvéttel vagy a pénz előleges beküldésére. 

Földbirtokosok figyelmébe; 

» Ü G E T Ő - V E R S E N Y L A P « K I A D Ó H I V A T A L A , B U D A P E S T , A R É N A - Ú T 36/a. "9B 

»A Természete szerkesztősége és kiadóhivatala: Budapest, II., Donáti-utcza 7. dr. Lendl Adolf intézete. 

Nyomatott Markovits és Garainál, Budapest, Lázár-utcza 13. 


